
 

387 Dans la splendeur où l’amour les convie

traduit de « Where the saints in glory thronging »
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1. Dans la splen deur où l'a mour les con vi e, Les saints en chœur
2. Le sé duc teur ne peut se fai re pla ce En ce saint lieu.
3. Dés al té rés au fleu ve de la vi e, Plein de fraî cheur,
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Se nour ri ront de Toi, l'Ar bre de vi e ; Un chant vain queur
De pas im purs on n'y voit point la tra ce ; Mais, bien heu reux,
Ils goû te ront la ten dresse in fi ni e Du Do na teur� �� �� � � �� � � � �� � � � � � � � �� � �� � � � � � ��

� � �� �� � � �� �� � � �� � �� � � ��� �� �
S'é lè ve ra de leur âme as sou vi e,
Les ra che tés, les tiens, – cé les te ra ce,
Et chan te ront la sain te mé lo di e,� �� � � � � �� �� �� � �� � � � � � �� ��

� � �� ��� � �� �� � �� �� � � � �� �
Ta paix ay ant chas sé tou te lan gueur.
Peu vent en trer au pa ra dis de Dieu.
É tant sau vés par Ton sang ré demp teur.
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4. Du vrai bonheur, qui jamais ne décline,
  C'est Toi l'Objet.
  En Ta personne, en Ton œuvre divine,
  Tout est parfait.
  Que devant Toi, Seigneur, l'âme s'incline,
  Te donne gloire et louange à jamais !
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